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En aplicación de la normativa sobre los desechos de equipos eléctricos y electrónicos, los productos de relojería de cuarzo que se encuentran al final de su 
vida útil deben ser sometidos a una recogida selectiva en vistas a su posterior tratamiento. También puede depositar nuestros productos de relojería de cuarzo 
en uno de nuestros puntos de venta autorizados, así como en cualquier punto de recogida habilitado. La recogida selectiva, el tratamiento, la valoración y el 
reciclaje contribuyen a la salvaguarda de nuestro medio ambiente y a la protección de nuestra salud.
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By virtue of the regulations pursuant to the handling of waste products deriving from electronic and electrical equipment, end of lifecycle watch making 
products must be selectively collected for processing. You may therefore dispose of your quartz watch making products at any of our retail outlets or any other 
authorized collection point. The selective collection, processing, rating and recycling of these products helps contribute to safeguarding the environment and 
protecting our health. 
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En application de la réglementation sur les déchets des équipements électriques et électroniques, les produits horlogers à quartz en fin de vie font l’objet dúne 
collecte sélective en vue de leur traitement. Vous pouvez ainsi  déposer nos produits horlogers à quartz dans l’un de nos points de vente agréés, ainsi que 
dans tout point de collecte habilité. La collecte sélective, le traitement, la valorisation et le recyclage contribuent à la sauvegarde de notre environnement et 
à la protection de notre santé.
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Gemäß den Bestimmungen über die Behandlung von Abfällen durch Elektronik- und Elektro-Altgeräte sind Quarzuhrenprodukte, deren Lebensdauer 
abgelaufen ist, selektiv zu sammeln, um sie dem Recycling zuzuführen. Sie können Ihre Quarzuhrenprodukte daher in einer unserer Verkaufsstellen oder an 
einer beliebigen Sammelstelle abgeben. Die selektive Sammlung, die Verarbeitung, die Bewertung und das Recycling dieser Produkte ist ein Beitrag zum 
Umweltschutz und zum Schutz unserer Gesundheit.

9950-82012GE010
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REGOLARE DISPLAY E FUNZIONAMENTO DEI PULSANTI PRENDITI CURA DEL TUO OROLOGIO

DATA

TEMPO DI ALLARME GIORNO DELLA
SETTIMANA

TIMER

SECONDI
CRONOGRAFO

MINUTI

SQUILLO OGNI ORA

ORA

FORMATO 12 ORE 
AM/PM

OPERAZIONE PULSANTE
IMPOSTAZIONE

MODALITA'

REGOLAZIONE, START/STOP

LUCE

1.Questo orologio contiene componenti elettromeccanici di alta qualità.  Non tentare mai 
di aprire il contenitore o di rimuovere il coperchio posteriore.

2.Non azionare i pulsanti mentre si è sott'acqua, o durante il nuoto o l'immersione.
3.Se nell'orologio dovesse apparire acqua o condensa, far controllare immediatamente 

l'orologio. L'acqua può danneggiare le parti elettroniche dell' orologio.
4.Evitare urti forti: L'orologio è progettato per resistere agli urti in condizioni d'uso normali. 

Non sottoporlo a forti impatti o ad un uso brusco, e non farlo cadere su superfici dure.
5.Evitare di esporre l'orologio a temperature estreme.
6.Pulire l'orologio con un panno morbido e pulirlo solo con acqua. Evitare l'uso di prodotti 

chimici, specialmente sapone.
7.Tenere l'orologio lontano da forti campi elettrici e da elettricità statica."

TEMPO NORMALE

SECONDO FUSO ORARIO

CRONOGRAFO ALLARME 2

COME CAMBIARE LA MODALITÀ DI VISUALIZZAZIONE COME VISUALIZZARE IL CALENDARIO

TEMPO NORMALE CALENDARIO

TEMPO NORMALE

IMPOSTARE IL GIORNO
 DELLA SETTIMANA

IMPOSTARE
IL FORMATO 12/24

COME IMPOSTARE IL TEMPO NORMALE

TENERE PREMUTO PER 3 SECONDI

SECONDI ORE MINUTI MESI

AVANZAMENTO MESE AVANZAMENTO DATA AVANZAMENTO GIORNO

GIORNO DELLA SETTIMANADATA FORMATO 12 H

RESETTARE I SECONDI +1 HORA +1 MINUTO

IMPOSTARE I SECONDI IMPOSTARE LE ORE IMPOSTARE I MINUTI IMPOSTARE IL MESE IMPOSTARE LA DATA

FORMATO 24 H

TEMPO NORMALE

TENERE PREMUTO PER 3 SECONDI

COME IMPOSTARE IL TEMPO DI ALLARME

Allarme 1

Allarme 2

Allarme 3

+ 1 MINUTI

VISUALIZZA LE 
DEFINIZIONI

DELL'ALLARME

IMPOSTARE I MINUTI

+ 1 ORA

ALLARME A 
TEMPO NORMALE

ALLARME SECONDO
FUSO ORARIO

Impostare il 1° allarme
per suonare ogni giorno

Impostare il 1° allarme
per suonare ogni settimana

Impostare questa frequenza dell'allarme per suonare
 tra una settimana

Spegnere il 1° allarme Accendere il 1° allarme

Spegnere il 1° allarme

Accendere il 1° allarme
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TEMPO NORMALE

Come impostare l'allarme, suonando l'ora e il tono dei tasti

Allarme-1 DISATTIVATO Allarme-2 DISATTIVATO Allarme-3 DISATTIVATO Suonare all'ora DISATTIVATO Tono tasti ATTIVATO

Allarme-1 ATTIVATO Allarme-2 ATTIVATO Allarme-3 ATTIVATO Suonare all'ora ATTIVATO Tono tasti DISATTIVATO

TEMPO NORMALE CRONOGRAFO

COME UTILIZZARE IL CRONOGRAFO

IN ESECUZIONE

PRIMA DI 30 MINUTI DOPO 30 MINUTI

MINUTI SECONDI

1/10 SECONDI

1/100 SECONDI

MINUTIORE

SECONDI

PRIMO GIRO LETTURA

GIRO

TEMPO NORMALERESETTARE

CONTEGGIO DEL 
SECONDO GIRO

SECONDO GIRO
 LETTURA

ULTIMO GIRO 
LETTURA TEMPO DI FERMO

CONTEGGIO 
DELL'ULTIMO GIRO

COME USARE IL TIMER

IMPOSTARE TIMER

TEMPO NORMALE IMPOSTARE LE ORE + 1 ORA

TENERE PREMUTO PER 2 SECONDI

+ 1 MINUTO IMPOSTARE I SECONDI +1 SEGUNDOIMPOSTARE I MINUTI

Quando il timer raggiunge lo zero, 
l'allarme emette tre bip "BI-BI-Bi" 
per secondo per 10 secondi. 
È possibile silenziare l'allarme
premendo un pulsante qualsiasi.

Durante gli ultimi 10 secondi del conto
 alla rovescia, l'allarme suonerà una 
volta (BI) al secondo. Premendo il tasto C si avvia e si arresta

COME USARE IL TIMER
TENERE PREMUTO

 PER 2 SECONDI

SECONDO FUSO ORARIO IMPOSTARE LE ORE + 1 ORA

IMPOSTARE I MINUTI30 MINUTI

COME USARE LA LUCE EL

NOTA:

1.Questo orologio è dotato di una retroilluminazione 
elettro-luminescente (EL), l'orologio tende a perdere potenza 
illuminante dopo un uso molto lungo. 

2.L'illuminazione fornita dalla retroilluminazione può esser 
difficile da vedere sotto la luce diretta del sole.
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Ai sensi dei regolamenti relativi alla manipolazione dei rifiuti provenienti da assemblaggi elettrici ed elettronici, i prodotti d’orologeria ormai inutilizzabili devono 
essere raccolti separatamente per consentirne il trattamento. In qualsiasi nostro punto vendita o punto di raccolta autorizzato troverà gli appositi contenitori 
per lo smaltimento dei componenti del Suo orologio al quarzo. La raccolta differenziata, il trattamento, la valorizzazione ed il riciclaggio di tali prodotti 
contribuiscono alla salvaguardia dell’ambiente ed alla produzione della nostra salute.

CARATTERISTICHE E SPECIFICHE

1.Modalità di visualizzazione standard: Ore, Minuti, Secondi, Mesi, Giorno 
della settimana.

2.Funzione:
Anno, Data, AM/PM e Luce Elettro-Luminescente.
*Funzione di allarme con emissione del segnale acustico.
*Funzione cronografo con funzionamento sul giro.
*Suoneria oraria.
*Opzione di commutazione formato 12/24 ore.
*Timer.
*Secondo fuso orario.
3.  Precisione a temperatura normale (25°C): ±30 secondi al mese.
4.  Intervallo di temperatura di funzionamento normale: 10°C ~ 40°C.

CERTIFICATO DI GARANZIA
CERTIFICAT DE GARANTIE

MODELLO:

DATA DI ACQUISTO:

TIMBRO DEL CONCESSIONARIO 
DELL'UFFICIO:

9950-82012IT010
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DIA DA SEMANA

TEMPORIZADOR

SEGUNDOS
CRONÓMETRO

MINUTOS

FUNCIONAMENTO DOS BOTÕES

DEFINIR

MODO

AJUSTAR, INICIAR/PARAR

LUZ

MOSTRADOR E FUNCIONAMENTO DOS BOTÕES

DIA DA SEMANA

DATA

SINAL SONORO DE
 HORA A HORA

HORA

FORMATO DE 12 HORAS
AM/PM

CUIDADOS A TER COM O SEU RELÓGIO

1.Este relógio contém componentes eletrónicos de precisão. Nunca tente 
abrir a caixa ou remover a tampa traseira.

2.Não utilize os botões debaixo de água quando estiver a nadar ou a 
mergulhar.

3.Caso exista água ou condensação no relógio, mande-o verificar 
imediatamente. A água pode corroer as partes eletrónicas no interior da 
caixa.

4.Evite o manuseamento brusco: O relógio foi projetado para resistir ao 
manuseamento em condições normais de utilização, sendo 
desaconselhável a sua utilização brusca ou queda em superfícies duras.

5.Evite expor o relógio a temperaturas extremas.
6.Limpe o relógio apenas com um pano macio e água limpa. Evite a utilização 

de produtos químicos, especialmente sabão.
7.Mantenha o seu relógio longe dos forte campos magnéticos e da 

eletricidade estática.

COMO ALTERAR O MODO DE APRESENTAÇÃO COMO DEFINIR AS HORAS

CALENDÁRIOHORA NORMAL

HORA NORMAL CRONÓMETRO ALARME 2

TEMPORIZADORSEGUNDO FUSO HORÁRIO

DEFINIR O DIA
DA SEMANA

DEFINIR
FORMATO 12/24

COMO DEFINIR AS HORAS

DEFINIR OS SEGUNDOS DEFINIR AS HORAS DEFINIR OS MINUTOS DEFINIR O MÊS DEFINIR A DATA

HORA NORMAL SEGUNDOS

REINICIAR OS SEGUNDOS

MANTER PREMIDO 
DURANTE 2 SEGUNDOS

HORAS MINUTOS

   HORA MINUTO

MESES DATA DIA DA SEMANA FORMATO 12 H

ADIANTAR MÊS ADIANTAR DATA ADIANTAR DIA FORMATO 24 H

HORA NORMAL

COMO PROGRAMAR UM ALARME
MANTER PREMIDO DURANTE 2 SEGUNDOS

Alarme 1

Alarme 2

Alarme 3

+ 1 MINUTO

EXIBIR DEFINIÇÕES 
DO ALARME

DEFINIR OS MINUTOS

+ 1 HORA

ALARME FUSO 
HORÁRIO NORMAL

ALARME SEGUNDO 
FUSO HORÁRIO

Definir o alarme 1 
para tocar todos os dias

Definir o alarme 1 para tocar 
a cada semana

Desligar o alarme 1 Ligar o alarme 1

Definir esta frequência do alarme 
para tocar durante uma semana

Desligar o alarme 1

Ligar o alarme 1
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COMO DEFINIR O CRONÓMETRO

HORA NORMAL CRONÓMETRO INICIAR Corrida

ANTES DE 30 MINUTOS DEPOIS DE 30 MINUTOS

MINUTOS
SEGUNDOS

1/10 
SEGUNDOS
1/100
SEGUNDOS

MINUTOHORA

SEGUNDO

LEITURA DA
 PRIMEIRA VOLTA

CONTAGEM DA 
SEGUNDA VOLTA

LEITURA DA 
SEGUNDA VOLTA

LEITURA DA 
ÚLTIMA VOLTA

CONTAGEM DA 
ÚLTIMA VOLTA

VOLTA

HORA NORMALREINICIARPARAR

COMO UTILIZAR O TEMPORIZADOR

DEFINIR O TEMPORIZADOR

HORA NORMAL TEMPORIZADOR DEFINIR HORAS + 1 HORA

MANTER PREMIDO DURANTE 2 SEGUNDOS

+ 1 MINUTO DEFINIR SEGUNDOS +1 SEGUNDODEFINIR MINUTOS

Quando o temporizador chegar ao
 zero, ouvirá um sinal sonoro do 
alarme de três bips "BI-BI-Bi", a 
cada segundo durante 10 segundos.
Prima qualquer botão para terminar 
o alarme.

Durante os últimos 10 segundos da 
contagem regressiva, ouvirá o alarme 
(BI) uma vez por segundo. Prima o botão “C” para iniciar e parar

INICIAR TEMPORIZADOR

Como definir o alarme, tocar por hora e som dos botões

HORA NORMAL

Alarme-1 LIGADO Alarme-2 LIGADO Alarme-3 LIGADO

Alarme-1 DESLIGADO Alarme-2 DESLIGADO Alarme-3 DESLIGADO Tocar por hora DESLIGADO Som dos botões LIGADO

Som dos botões DESLIGADOTocar por hora LIGADO

COMO UTILIZAR O TEMPORIZADOR

+ 1 HORA

30 MINUTOS

COMO UTILIZAR A LUZ EL

HORA NORMAL
SEGUNDO FUSO HORÁRIO DEFINIR HORA

DEFINIR MINUTOS

MANTER PREMIDO DURANTE 2 SEGUNDOS

OBSERVAÇÃO:

1.Este relógio possui uma luz eletro-luminiscente (EL) de fundo, 
que tende a perder a sua potência após uma utilização muito 
longa. 

2.A iluminação fornecida pela luz de fundo pode ser difícil de ver 
quando vista sob a luz solar direta.
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Em cumprimento das regras sobre resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos, os produtos de relojoaria de quartzo que tenham atingido o final da sua 
vida útil devem ser recolhidos seletivamente para seu processamento posterior. Os nossos produtos de quartzo podem também ser depositados em um dos 
nossos pontos de venda autorizados bem como em qualquer local autorizado para esse fim. La collheita separada,  o tratamento,  a avaliaçāo e a reciclagem 
contribuem para a proteção do nosso ambiente e da nossa saúde.

CARACTERÍSTICAS E ESPECIFICAÇÕES

1.Modo de indicação do tempo: Horas, Minutos, Segundos, Mês, Dia da 
semana.

2.Função:
*Mês, Data AM/PM e luz EletroLuminiscente.
* Alarme com sinal sonoro.
* Cronógrafo com função de voltas.
* Sinal sonoro de hora a hora.
* Opção de formato de 12/24 horas.
*Temporizador.
*Segundo fuso horário.
3. Precisão a temperatura normal (25ºC; ±30 segundos por mês.
4.Intervalo de temperatura de funcionamento: 10ºC ~ 40ºC.

CERTIFICADO DE GARANTIA
CERTIFICATE DE GARANTIE

MODELO:

DATA DE COMPRA:

CARIMBO DO DISTRIBUIDOR:


